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IT) IMPORTANTE!
LEGGERE E SEGUIRE SCRUPOLOSAMENTE QUESTE ISTRUZIONI E TENERE PER

FUTURE CONSULTAZIONI

P>

ATTENZIONE: eseguire l'installazione “a regola d’arte”, utilizzando attrezzi idonei; seguire
scrupolosamente le istruzioni di montaggio. Informarsi prima dell’installazione, sui regolamenti locali
e nazionali da rispettare, in funzione della destinazione d’uso (privato principale, secondario, uffici,
negozi,...).

EN) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

P>

WARNING: Carry out the installation in a “workmanlike” manner, strictly following the installation
instructions and using suitable tools. Always consult your local building department for code
requirements that must be respected depending on its destination of use (private, secondary, public,...)

DE) WICHTIG! i )
LESEN SIE DIESE ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH UND HEBEN SIE SIE FUR

SPATERE ZWECKE AUF

>

ACHTUNG: Die Montage muss fachgerecht, unter Zuhilfenahme geeigneter Hilfsmittel und unter strikter
Einhaltung der Montageanleitung ausgefuhrt werden. Damit die Montage normgerecht erfolgen kann,
muss man zuvor Informationen zur Aufstellung und zu den lokal und national geltenden Vorschriften
je nach Bestimmungszweck (privat, Haupt- oder Nebeneinrichtung, Buros, Geschafte, ...) einholen.

FR) IMPORTANT ! 3
LIRE ET RESPECTER SCRUPULEUSEMENT LES PRESENTES INSTRUCTIONS ;

LES CONSERVER POUR TOUTE AUTRE CONSULTATION

P>

ATTENTION : Effectuer I'installation dans les régles de I'art en utilisant des outils appropriés ; suivre
scrupuleusement les instructions de montage. Pour réaliser un montage conforme aux normes
en vigueur, il faut s’informer avant I'installation quant aux réglementations locales et nationales a
respecter, en fonction du domaine d’utilisation (résidence privée principale, secondaire, bureaux,
magasins,...).

ES) ilMPORTANTE!
LEER Y SEGUIR ESTRICTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES Y CONSERVARLAS

PARA CONSULTAS FUTURAS

P>

ATENCION: realizar la instalacion “segun las reglas del arte”, utilizando herramientas adecuadas;
seguir estrictamente las instrucciones de montaje. Informarse antes de la instalacion sobre
los reglamentos locales y nacionales a respetar, en funcién del destino de uso (privado principal,
secundario, oficinas, tiendas,...).
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PT) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

>

ATENCAO: efetuar a instalacdo de acordo com as regras usando ferramentas adequada; seguir
escrupulosamente as instrucdes de montagem. Informar-se antes da instalagcao sobre os regulamentos
locais e nacionais a respeitar, em fungao do destino de uso (privado principal, secundario, escritérios,
lojas, etc.).

NL) BELANGRUJK!
DEZE VOORSCHRIFTEN ZORGVULDIG DOORLEZEN EN OPVOLGEN EN BEWAREN

VOOR LATERE RAADPLEGING

>

OPGELET: verricht de installatie volgens de technische normen met behulp van geschikte
gereedschappen; volg nauwgezet de montage handleiding. Ga voor de installatie na of er plaatselijk
of nationaal regelgeving van toepassing is voor het bedoelde gebruik (privé, kantoor, winkels, enz.).

PL) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

>

UWAGA: wykona¢ montaz ,.zgodnie z zasadami sztuki“, przy uzyciu odpowiednich narzedzi;
skrupulatnie przestrzega¢ instrukcji montazowej. Przed dokonaniem montazu, uzyskac
informacje na temat miejscowych i krajowych przepisow, jakich nalezy przestrzegac¢ w zaleznosci
od przeznaczenia (gtéwne prywatne, drugorzedne, biura, sklepy ...).

IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP
THEM FOR FUTURE CONSULTATION

HU)

>

FIGYELEM! A telepitést szakszer(ien végezze el, szigor(an betartva a telepitési Gtmutatét és
megfelelé szerszamokat hasznalva. Mindig ker]e ki a helyi ep1tesugy1 hatosagoktol a hatalyos
eléirasokat, melyeket a célteriilettel (privat, helyiérdekd, nyilvanos stb.) be kell tartani.

RO) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

l>

ATENTIE: efectuati instalarea conform reguljlor de buna practica utilizand unelte adecvate;
respectatl strict mstructlumle de montaj. Inainte de instalare, informati- -va cu privire la
reglementarile locale si nationale care trebuie sa fie respectate, in functle de destinatia folosirii
(privat principal, secundar, birouri, magazine...).
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RU) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

>

BHUMAHME: BbinONHMTE MOHTaXK NO MpaBuMiaM MacTepcTBa, MCMNOAb3ysA noaxoAswme
MHCTPYMEHTbI; CTPOro C/eayMTe MHCTPYKLUMSAM MO MOHTaXy. Nepes MOHTaKOM Y3HANTE O MECTHbIX
M HauMOHaNbHbIX HOpMaTMBaXx, KOTopble TpebyeTcsa cobnogaTb, B 3aBUCMMOCTM OT HasHaueHWs
m3genmsa (OCHOBHOE YacTHOe, BTOPMYHOE, OPUCHI, MarasmHbl U T.M.).

HR) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

>

POZOR: postavljanje izvrv§1te prema pravilima struke, sluzeci se prikladnim alatima; strogo
slijedite upute za montazu. Prije postavljanja informirajte se o lokalnim i drzavnim odredbama
koje treba postovati ovisno o namjeni (glavna ili sporedna privatna uporaba, uredi, trgovine...).

SR) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

P>

UPOZORENJE: Izvrsite instaliranje po svim pravilima, strogo se pridrzavajte uputstava o
instalaciji i koristite odgovarajuci alat. Uvek konsultujte Vase lokalno gradevinsko odeljenje u
vezi sa zahtevima propisa koji se moraju postovati u zavisnosti od njihove namene (privatni,
sekundarni, javni...).

CS) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

P>

POZOR: Proved'te instalaci ,,odbornym* zplsobem a presné dodrzujte pokyny pro instalaci a
pouzivejte vhodné nastroje. Vzdy si zjistéte na mistnim stavebnim Urade, jake jsou poZadavky
predpisu, které musi byt dodrzovany v zavislosti na ureném pouziti (soukromy, druhotny,
verejny...)

SK) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

P>

VAROVANIE: Instalaciu vykonajte profesionalnym spdsobom, striktne dodrziavajte nasledovné
instalacné instrukcie a pouzite vhodné nastroje. V pripade poziadavok kodov, ktoré sa musia
dodrzat’ v zéavislosti od miesta pouZitia (sikromné priestory, pomocné priestory, verejné
priestory...) to vzdy konzultujte so svojim miestnym stavebnym oddelenim.
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SL) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

>

POZOR: namestitev izvedite po “pravilih stroke” z ustreznim orodjem; strogo upostevajte
navodila za namestitev. Pred namestitvijo se pozanimajte glede lokalnih in nacionalnih
zakonskih standardov glede na namembnost uporabe (zasebna, poslovna, v pisarni, trgovini...).

DA) VIGTIGT!

LAS 0G FOLG DENNE ANVISNING N@JE, 0G GEM DEN TIL SENERE BRUG

>

ADVARSEL: Installationen skal udfgres i overensstemmelse med bedste praksis, ved brug af
egnede redskaber; fglg omhyggeligt monteringsinstruktionerne. Hent oplysninger fgr installationen
angaende de lokale og nationale bestemmelser, der skal overholdes afheengigt af den pateenkte
anvendelse (privat hovedbrug, privat sekundeer brug, kontorer, butikker,....).

SV) VIKTIG INFORMATION! .
LAS OCH FOLJ DESSA INSTRUKTIONER NOGGRANT OCH SPARA DEM FOR

FRAMTIDA BRUK

P>

OBSERVERA! Utfor installationen pa ett yrkesmannaméssigt satt med lampliga verktyg. Folj
monteringsinstruktionerna i detalj. Informera dig fére installationen om lokala och nationella
bestdmmelser som ska respekteras, beroende pa avsett anvandningsomrade (privat, offentlig,
kontor, butiker 0.s.v.).

FI) TARKEAA! o .
LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI JA NOUDATA NIITA. SAILYTA NE

MYOHEMPAA TARVETTA VARTEN.

P>

VAROITUS: suorita asennus kunnolla kayttden asianmukaisia valineitd; noudata huolellisesti
asennusohjeita. Tutustu ennen asennusta voimassa oleviin paikallisiin ja kansallisiin maarayksiin,
kayttokohteen mukaan (yksityinen paaasiallinen, toissijainen, toimisto, kaupat,....).

ET) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP

THEM FOR FUTURE CONSULTATION

>

HOIATUS: Paigaldage seade vastavalt headele tavadele, jargides tapselt paigaldusjuhiseid ja
kasutades sobivaid todriistu. Konsulteerige kindlasti kohaliku ehitusosakonnaga, kust saate tapset
teavet nouete kohta, mida olenevalt seadme kasutusotstarbest tuleb kindlasti taita (erakasutus,
sekundaarne, avalik jne)
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TR) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP
THEM FOR FUTURE CONSULTATION

UYARI: Kurulum talimatlarin1 tam anlamiyla takip ederek ve uygun aletler kullanarak, “ustalikla”
kurulum islemini yerine getirin. Kullanim amacina gore (6zel, ikincil, kamusal...) riayet edilmesi
gereken kod gereklilikleri icin yerel insaat departmaniniza danisin.

NO) VIKTIG!
LES 0G FOLG DISSE ANVISNINGENE OMHYGGELIG 0G OPPBEVAR DEM FOR
SENERE REFERANSE.

ADVARSEL: Produktet ma installeres “etter alle kunstens regler” og med passende verktgy. Fglg
monteringsbeskrivelsen ngye. Informer deg om eventuelle lokale og nasjonale forskrifter som gjelder
for ditt spesielle bruksomrade (primaer eller sekundzer privat bruk, kontorer, forretninger osv.) fgr du
installerer produktet.

KO) IMPORTANT!
CAREFULLY READ AND STRICTLY FOLLOW THESE INSTRUCTIONS AND KEEP
THEM FOR FUTURE CONSULTATION

F: 43X XA HAUGHH DESA HEE B ALS5H01 XIS A#BAAN. A SHOKL, 22X,
2 5)0l M2t g4 #X AL RIS F400F ELICH
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@120 cm @140 cm @160 cm
@47 " @ 55 %" @ 63"
L [62,5cm 72,5 cm 82,5 cm
L |24 %" 28 %e" 32 %"

-
R 14 x 70 mm

. (D3%4" X2 %)
[ ey o
m <
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_(ﬁ 120 cm) =29 cm
(D 47 4”) = 11 135,”

(4140 cm) = 34,5cm
X (D 55 %”) = 13 %"

(3160 cm) =41 cm
(D 63”7) =16 %"

Y=9,2cm (3 %")

7
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E:r; 14 x 70 mm
(D 35/64" X 2 3A”)
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i 10 mm
I(25/64”
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@120 cm
(D 47 ")

@140 cm
(D55 1/z;”)
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28-29

30-31

32-33

34-35

36-37
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H H
o e D02 | D03 | D04 | D14
211 83 V" 10 0 9 1
212 83 7hs" 10 2 9 1
213 837%" 10 4 9 1 I 1 | V|
214 84 14" 10 6 9 1 1
215 84 %" 10 8 9 1 1
216 85 %" 10 10 9 1 1
217 85 74" 10 12 9 1 o
218 85 %" 10 | 14 9 1 : H
219 86 14" 10 16 9 1 '
220 86%" 10 18 9 1 i
221 87" 10 20 9 1 i
222 87%" 10 22 9 1 '
223 87 %he" 10 24 9 1 1
224 88 %e" 10 26 9 1 |
225 88 %s" 10 28 9 1
226 S 10 _L.30 i
227 89%" 10 32 1|
228 89 %" 10 34 1 e
229 90 %" 10 36 9 1 002 = 10 C
230 90 %" 10 | 38 | 9 1 N O
231 90 156" 10 40 9 1 -
232 91 %hs" 10 42 9 1
233 91%" 10 a4 9 1 —,
234 92 %" 10 46 9 1 - ! |
235 921;" 10 48 9 1 D03 = 32 L A
236 92 134" 10 50 9 1

H =227 cm

(8979 D04 =9 a._.t‘
D14 =1 Q?i
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H H
cm inch D02 ( DO3 | DO4 | D14
232 91 56" 11 1 10 1
233 913" 11 3 10 1
234 921" 11 5 10 1
235 921" 11 7 10 1 L d L /:
236 92 146" 11 9 10 1 1
237 93 56" 11 11 10 1 1
238 93 145" 11 13 10 1 1
239 94" 11 15 10 1 ]
240 941" 11 17 10 1 1 H
241 947" 11 19 10 1 1
242 95 14" 11 21 10 1 1
243 95 h6” 11 23 10 1 1
244 96 Ye” 11 25 10 1 1
245 96 746" 11 27 10 1 ]
246 967%" 11 29 10 1 ]
247 97 " 11 31 10 1
248 97 %" 11 33 10 1
249 98 6" 11 35 10 1
|_250 98 746" 11 37 10

3he” -_—
253 99 5%” 11 43 10 1 D02 =
254 | 100" 11 45 10 1
255 | 100%” 11 47 10 1
256 | 1001346” 11 49 10 1
257 | 101%s" 11 51 10 1
258 | 101%" 11 53 10 1 D03 =
259 | 101 1346” 11 55 10 1

H=251cm
(98 1346”)
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H H

cm inch D02 | DO3 | D04 | D14

253 | 993" 12 ) 11 1

254 | 100~ 12 2 11 1

255 | 100 %" 12 4 11 1 [ T >

256 | 100 " 12 6 11 1 %

257 | 101 %" 12 8 11 1 1

258 | 101 %" 12 10 11 1 1

259 | 101 54s” 12 12 11 1 1

260 | 1023%" 12 14 11 1 1

261 | 102 %" 12 16 11 1 1 H

262 | 103 %” 12 18 11 1 1

263 | 103 %" 12 20 11 1 1

264 | 103 " 12 22 i1 1 1

265 | 104 %" 12 24 11 1 1

266 | 104 3" 12 26 11 1 ]

267 | 105 %" 12 28 11 1 1

268 | 105" 12 30 11 1

269 | 105 7" 12 32 11 1

270 | 106 %" 12 34 11 1

271 | 106 me” 12 36 11 1

272 | 107 %s" 12 38 11 1

273 | 107 %’ 12 40 11 - -

274 | 107 % 12 22 11 D02 =12 ( }
— —— == —= = I'\.“-_r L

275 | 108 %" 12 44 i1 )

276 | 108 " 12 46 11 1

277 | 109 %e" 12 48 11 1

278 | 109 %s” 12 50 11 1 ——

279 | 109 e 12 52 | 11 [ 1 D03 =42 )

280 | 110 v 12 54 11 1 "~.,___' A

281 | 110 %" 12 56 11 1

282 | 111~ 12 58 11 1 H=274 cm

283 | 111 7% 12 60 11 1

(107 74”) a—
D04 =11 .

D14

“»
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H H

e inch D02 | DO3 | D04 | D14

274 | 107 %" 13 1 12 1

275 | 108 %" 13 3 12 1

276 | 108 " 13 5 12 1

277 | 109 %o 13 7 12 1 L d L /:

278 | 109 74" 13 9 12 1 1

279 | 109 %" 13 11 12 1 1

280 | 110 %" 13 13 12 1 1

281 | 110 %" 13 15 12 1 1

282 | 111~ 13 17 12 1 1 H

283 | 1117%e 13 19 12 1 1

284 | 111 % 13 21 12 1 1

285 | 142 %" 13 23 12 1 1

286 | 112 %" 13 25 12 1 1

287 | 113~ 13 27 12 1 ]

288 | 113 %" 13 29 12 1 ]

289 | 113 3% 13 31 12 1

290 | 114 %" 13 33 12 1

291 | 114 4" 13 35 12 1

292 | 114 %" 13 37 12 1

293 | 1153%” 13 39 12 1 =

294 | 115%” 13 41 12 1 - - -

A AR po2=13 ()

296 | 116 %e” 13 45 12 1

297 | 116 %4e” 13 47 12

298 | 117 %he” 13 29 12

299 | 117 he” i3 B1 12 p——

300 | 118 %" 13 53 12 1 D03 =49 " !

301 | 118%” 13 55 12 1 'k.‘_.-_ oy

302 | 1187%” 13 57 12 1 -

303 | 119 56" 13 59 12 1 H =298 cm

304 | 119 e 13 61 12 1 p—

305 | 120 %" 13 63 12 1 (117 5A6”) .

306 | 120 % 13 65 12 1 D04 = 12 ﬁ
i. ]

s (ONE3NOL
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H H

e inch D02 | DO3 | D04 | D14
295 | 116 %" 14 0 13 | 4
296 | 116 %e” 14 2 13 | 1
297 | 116 we" 14 4 13 | 1
298 | 147 %o 14 6 13 | 1
299 | 447 e 14 8 13 | 1
300 | 118 %" 14 10 | 13 [ 1
301 | 118 1 14 12 | 13 | 1
302 | 118 % 14 14 [ 13 [ 1
303 | 119 %e 14 16 | 13 [ 1
304 | 119 e 14 18 | 13 | 1
305 | 120 %e” 14 20 | 13 | 1
306 | 120 % 14 22 [ 13 [ 1
307 | 120 %" 14 24 | 13 [ 1
308 | 121w 14 26 | 13 | 1
309 | 121 % 14 28 | 13 [ 1
310 | 122 we 14 | 30 | 13 [ 1
311 | 122 %e” 14 | 32 | a3 [ 1
312 | 122 we” 14 | 84 | 43 | 1
313 | 123w 14 | 36 | 13 | 1
314 | 123 % 14 | 38 | 43 | 1
315 [ 124~ 14 | 40 | 13 | 1
316 | 124 %e” 14 | 42 [ 13 [ 1
317 | 124 e 14 | 44 | a3 | 1
318 | 125 %e 14 | 46 | a3 | 1
319 | 125 %e” 14 | 48 | 13 | 1
320 [ 126 " 14 50 | 13 | 1
321 | 126 %" 14 52 | 13 | 1
322 | 126 % 14 54 | 13

323 | 127 %o 14 56 | 13

324 | 127 %e’ 14 58 | 13

325 | 127 e" 14 60 | 13 | 1
326 | 128 %" 14 62 | 13 | 1
327 | 128 % 14 64 | 13 | 1
328 [ 129 " 14 66 | 13 | 1
329 | 129 1" 14 68 | 13 | 1
330 | 129 e 14 70 | 13 | 1

e fONE3NOL

| ] [ /:
]
D02 = 14 : }
D03 =
H = 323
(127 346”)
D04 =
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H H

cm inch D02 ( DO3 | DO4 | D14

316 | 124 %o’ 15 1 14 1

317 | 124 e 15 3 14 1

318 | 125 %" 15 5 14 1 I T =

319 | 125 %e” 15 7 14 1 .

320 | 126 " 15 9 14 1 i

321 | 126 %" 15 11 14 1 1

322 | 126 %" 15 13 14 1 1

323 | 127 %e" 15 15 14 1 1

324 | 127 %e” 15 17 14 1 1 H

325 | 127 e 15 19 14 1 1

326 | 128 %" 15 21 14 1 1

327 | 128 w” 15 23 14 1 1

328 | 129 %~ 15 25 14 1 1

329 | 129 " 15 27 14 1 ]

330 | 129 154" 15 29 14 1 ]

331 | 130 %" 15 31 14 1

332 | 130 me 15 33 14 1

333 | 131 %" 15 35 14 1

334 | 131 v” 15 37 14 1

335 | 131 %" 15 39 14 i

336 | 132 %e” 15 a1 14 1 - el

e A mea po2=15

338 | 133 %o’ 15 45 14 1 Sl

339 | 133 %e 15 47 14 1

340 | 133 %" 15 29 14 1

341 | 134 v~ 15 51 14 1 ——,

342 | 134 %" 15 53 14 1 = { |

343 | 135 % 15 55 14 1 D03 = 65 l"-\-.___ o

344 | 135 %e” 15 57 14 1

345 | 135 %, 15 59 14 1 H = 348

346 | 136 " 15 61 14 1 )

347 | 136 % 15 | 63 | 1a | 1 (1377) -
348 | 137 7 15 65 14 1
345 | 137 %" 15 57 14 T D04 =14 [ t,

350 | 137 " 15 69 14 1

351 | 138 %e” 15 71 14 1 L

352 | 138 %e” 15 73 14 1

353 | 139 * 15 75 14 1 .

D14 =1 \!'_[.f

e fONE3NOL
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H H

& Tl D02 | DO3 | D04 | D14

337 132% | 16 | 0 | 15 [ 1

338 133 %" 16 [ 2 | 15 [ 1

339 133 %" 16 [ a4 | 15 [ 1

340 133 %” 16 6 15 1 L | V74|

341 134%" 16 | 8 | 15 | 1 '

342 134%" 16 | 20 | 15 [ 1 '

343 135 %" 16 [ 12 | 15 [ 1 -

344 135 %4 16 | 14 | 15 [ 1 §

345 135 | 16 | 16 | 15 [ 1 1 H

346 136 % 16 | 18 | 15 [ 1 i

347 136%” 16 [ 20 | 15 [ 1 1

348 1377 16 | 22 | 15 [ 1 1

349 137%” 16 | 24 | 15 [ 1 1

350 137% | 16 | 26 | 15 | 1 1

351 138%s” 16 | 28 | 15 | 1 A

352 138 % 16 | 30 | 15 | 1

353 139 16 | 32 | 15 | 1

354 139%” 16 | 34 | 15 | 1

355 139%” 6 | 36 | 15 | 1 _—__

356 140%s” 6 | 38 | 15 [ 1 = ”

357 140 %5 16 | 40 | 15 | 1 D02 = 16 l“‘-C-.

358 10 | 16 | 42 | 15 | 1 *

359 141 %4 16 | 44 | 15 | 1

360 141%” 6 | a6 | 15 | 1 )

361 182w 16 | 48 | 15 | 1 r——,

362 121" 6 | 50 | 15 [ 1 D03 =64 ' b)

363 142156 16 | 52 | 15 1 l"'\--___ 4

364 143 %" 16 | 54 | 15 [ 1

365 143 %o 16 | 56 | 15 | 1 H = 369

366 144%" 16 | 58 | 15 | 1 o

367 | 144w 16 | 60 | 15 | 1 (145 4”) .

368 1447%" 16 | 62 | 15 | 1 D04 = 15 s‘ t
a5 6| 64 | 15 | 1 E

370 145w | 16 | 66 | 15 | 1 '

371 146 Ve 16 | 68 | 15 | 1

372 146 %" 16 | 70 | 15 [ 1

373 1467%” 16 | 72 | 15 | 1 ‘

374 147w 16 | 74 | 15 [ 1

375 147% 16 | 76 | 15 | 1 D14 =1 !l

376 148 %" 16 | 78 | 15 | 1 E

377 148 744" 16 | 80 | 15 | 1

e fONE3NOL
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@160 cm
(D 637)

@ 140 cm
(D 55 %”)

@120 cm
(D 47 ")
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@140 cm (D 55 %”")
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|
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Italiano
English
Deutsch
Francais
Espaiiol
Portugués
Nederlands
Polski
Magyar
Romana
Pycckui
Hrvatski
Srpski
Cesky
Slovensky
Slovenscina
Dansk
Svenska
Suomi
Eesti keel
Tiirkce
Norsk
=20
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IT)
dati identificativi del prodotto
denominazione commerciale: ZNK
tipologia: scala a chiocciola a pianta tonda

materiali impiegati

STRUTTURA
descrizione
composta da distanziali (1) in metallo (saldati al
gradino) e spessori (2) in plastica impilati e compressi
sul palo (3) centrale modulare
materiali
distanziali: Fe 360
spessori: nylon 66
palo: Fe 360 zincato

finitura

distanziali: zincatura a caldo
GRADINI

descrizione

gradini (4) in metallo circolari impilati sul palo (3)
centrale

materiali

gradini: lamiera Fe 360

finitura

zincatura a caldo

RINGHIERA
descrizione
composta da colonnine (5) verticali in metallo fissate ai
gradini (4) e da un corrimano (6) in PVC
materiali
colonnine: Fe 360
corrimano: PVC
fissaggi (7): nylon
finitura
colonnine: zincatura a caldo

PULIZIA E MANUTENZIONE OBBLIGATORIA
Eseguire la pulizia della scala alla prima comparsa
di macchie di sporco e depositi di polvere e
periodicamente almeno ognhi 6 mesi con panno morbido
inumidito in acqua e detergenti specifici non abrasivi ed
aggressivi. NON usare mai pagliette abrasive o in ferro.
Pulire ed asciugare accuratamente dopo il lavaggio
con un panno in microfibra al fine di eliminare gli aloni
del calcare presente nell’acqua. Dopo circa 12 mesi
dalla data di installazione, controllare il serraggio della
viteria dei vari componenti. Al verificarsi di qualsiasi
minimo malfunzionamento & obbligatorio effettuare
una manutenzione straordinaria, da eseguire subito e
a regola d’arte.

PRECAUZIONI D’USO
Evitare usi impropri e non consoni al prodotto. Eventuali
manomissioni o installazioni non rispondenti alle
istruzioni del produttore possono inficiare le conformita
prestabilite del prodotto.

EN)
product details

trade name: ZNK

type: spiral round plan staircase

materials used

STRUCTURE
description
composed of metal spacers (1) (welded to the tread)
and plastic spacers (2) stacked and packed on the
central modular pole (3)
materials
spacers: Fe 360
plastic spacers: nylon 66
pole: Fe 360 galvanized

finishing

spacers: hot dip galvanizing
TREADS

description

metal circular treads (4) stacked on the central pole (3)
materials

treads: plate Fe 360

finishing

hot dip galvanizing

RAILING
description
composed of vertical metal balusters (5) fixed to the
treads (4) and of a PVC handrail (6)
materials
balusters: Fe 360
handrail: PVC
fixings (7): nylon
finishing
balusters: hot dip galvanizing

OBLIGATORY CLEANING AND MAINTENANCE
Clean the treads as soon as dirt spots and dust deposits
appear and at least every 6 months using a soft cloth
moistened with water and specific non-abrasive and
non-aggressive detergents. NEVER use abrasive
scourers. After cleaning, thoroughly dry the surfaces
with a microfibre cloth to remove the haloes that form
because of the limestone in the water. Approximately 12
months from the date of installation, check tightness
of the screws of the various components. Should
even the smallest malfunction occur, it is obligatory to
immediately and professionally carry out extraordinary
maintenance.

USE PRECAUTION
Avoid any improper use that is not in accordance with the
product. Possible violations or installations which don’t
comply with the providers instructions can invalidate the
agreed product conformities.

£ONE3NOL
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DE)
Produkteigenschaften

kommerzielle Bezeichnung: ZNK

Typologie: Spindeltreppe mit rundem Grundriss

verwendete Materialien

STRUKTUR
Beschreibung
bestehend aus Distanzhilsen (1) aus Metall (mit der
Stufe verschweist) und Distanzringen (2) aus Plastik
um die Zentralsaule im Baukastensystem (3) herum
gestapelt und komprimiert
Materialien
Distanzhulsen: Fe 360
Distanzringe: Nylon 66
Zentralsaule: Fe 360 verzinkt
Ausfiihrung
Distanzhllsen: feuerverzinkt

STUFEN
Beschreibung
runde Stufen (4) aus Metall um die Zentralsaule (3)
herum gestapelt
Materialien
Stufen: Fe 360 Blech
Ausfithrung
Feuerverzinkung

GELANDER
Beschreibung
bestehend aus auf den Stufen (4) befestigten,
senkrechten Staben (5) aus Metall und aus einem
Handlauf (6) aus PVC
Materialien
Gelanderstabe: Fe 360
Handlauf: PVC
Befestigungsteile (7): Nylon
Ausfithrung
Gelanderstabe: feuerverzinkt

REINIGUNG UND VORGESCHRIEBENE
INSTANDHALTUNG

Die Treppe sofort reinigen wenn Schmutzfl ecken und
Staubansammlungen entstehen und sie mindestens
alle 6 Monate mit einem weichen, mit Wasser und einem
spezifischen, weder scheuernden, noch aggressiven
Reinigungsmittel befeuchteten Lappen abzuwischen.
NIEMALS scheuernde Eisenschwamme verwenden.
Nach der Feuchtreinigung mit einem Mikrofasertuch
sorgfaltig nachtrocknen, um die Schlierenbildung
durch kalkhaltiges Wasser zu vermeiden. 12 Monate
nach der Montage das Anzugsmoment der Schrauben
der verschiedenen Komponenten kontrollieren. Bei
Auftreten einer noch so geringen Funktionsstérung muss
unbedingt sofort eine fachgerechte auferordentliche
Instandhaltung durchgeflhrt werden.

VORSICHTSMARNAHMEN FUR DIE
ANWENDUNG
Die falsche und unangemessene Verwendung des
Produkts vermeiden. Eventuelle Beschadigungen
oder nicht der Montageanleitung des Herstellers
gemasse Einrichtungen koénnen die vorgegebene
Produktkonformitat fiir ungiltig erklaren.

FR)

donnés d’identification du produit
denomination commerciale : ZNK

typologie: escalier en colimacon a plan rond

materiaux utilisés

STRUCTURE
description
composée de entretoises (1) en métal (soudées
a la marche) et cales (2) en plastique empilées et
comprimées sur le pyléne (3) modulaire central
materiaux
entretoises : Fe 360
cales : nylon 66
pyléne : Fe 360 galvanisé
finition
cales : vernissage a chaud avec poudres époxy

MARCHES

description
marches (4) en métal circulaires empilées sur le pyléne
(3) central
materiaux
marches : tole Fe 360
finition
galvanisation a chaud

GARDE-CORPS
description

composé de colonnettes (5) verticales en metal fixées
aux marches (4) et d’'une main courante en PVC (6)
materiaux

colonnettes : Fe 360

main courante : PVC

fixations (7) : nylon

finition

colonnettes : galvanisation a chaud

NETTOYAGE ET MAINTENANCE OBLIGATOIRE
Nettoyer les marches dés que des taches de saleté
ou des dépdts de poussiere apparaissent ; effectuer
également un nettoyage périodique, tous les 6 mois, a
|"aide d’un chiffon doux, humecté d’eau et de détergents
spécifiques non abrasifs et non agressifs. NE JAMAIS
utiliser de la paille de fer abrasive. Aprés lavage,
nettoyer et essuyer soigneusement avec un chiffon en
microfibre, afin d’éliminer les auréoles provoquées par
le calcaire contenu dans |'eau. Environ 12 mois aprés
la date d'installation, contréler le serrage des vis des
différents composants. A la moindre défaillance, il est
obligatoire d’effectuer immédiatement une maintenance
corrective, dans les régles de I'art.

PRECAUTION D’UTILISATION
Eviter ['utilisation impropre et non conforme au
produit. D’éventuelles alterations ou installations
non correspondantes aux instructions du producteur
peuvent invalider les conformités préetablies du produit.




ES

datos de identificacion del producto
denominacion comercial: ZNK

tipo: escalera de caracol de planta redonda

materiales empleados

ESTRUCTURA
descripcion
compuesta por distanciadores (1) de metal (soldados
al peldaio) y espaciadores (2) de plastico enfiladas y
comprimidas en la columna (3) central modular
materiales
distanciadores: Fe 360
espaciadores: nylon 66
columna central: Fe 360 galvanizado
acabado
distanciadores: galvanizacion en caliente

PELDANOS
descripcion
peldanos (4) de metal circulares enfilados en la
columna (3) central
materiales
peldanos: chapa Fe 360
acabado
galvanizacion en caliente

BARANDILLA
descripcion
compuesta por barrotes (5) verticales de metal fijados
a los peldaios (4) y por un pasamanos (6) de PVC
materiales
barrotes: Fe 360
pasamanos: PVC
fijaciones (7): nylon
acabado
barrotes: galvanizacion en caliente

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO OBLIGATORIO
Realizar la limpieza de la escalera en cuanto aparezcan
manchas de suciedad y depésitos de polvo, y
periédicamente al menos cada 6 meses, con un pano
suave humedecido en agua y detergentes especificos
no abrasivos ni agresivos. NO utilizar nunca lanas
abrasivas o de hierro. Limpiar y secar bien después del
lavado utilizando un pano de microfibra para eliminar las
aureolas de cal dejadas por el agua. Transcurridos unos
12 meses desde la fecha de instalacién, comprobar
que los tornillos que fijan las distintas partes sigan bien
apretados. Ante el menor defecto de funcionamiento,
es obligatorio realizar un mantenimiento extraordinario
segun las reglas del arte.

PRECAUCIONES DE USO
Evitar usos impropios y no conformes con el producto.
Eventuales manipulaciones o instalaciones que no
cumplan con las instrucciones del fabricante pueden
menoscabar las cualidades certificadas en las pruebas
de conformidad a las que previamente fue sometido el
producto.

PT)

dados de identificacao do produto
denominacao comercial: ZNK

tipo: escada em caracol de planta redonda

materiais empregados

ESTRUTURA
descricao
constituida por separadores (1) de metal (soldados
no degrau) e discos (2) de plastico empilhados e
comprimidos no pilar (3) central modular
materiais
separadores: Fe 370
discos: nylon 66
pilar: Fe 370 zincado

acabamento

separadores: zincagem térmica
DEGRAUS

descricao

degraus (4) de metal circulares empilhados no pilar (3)
central

materiais

degraus: chapa Fe 370 anilha 25/10

acabamento

zincagem térmica

BALAUSTRE
descricao
constituida por hastes (5) verticais de metal fixas nos
degraus (4) e por um corrimao (6) de PVC
materiais
hastes: Fe 370
corrimao: PVC
prendedores (7): nylon
acabamento
hastes: zincagem térmica

LIMPEZA E MANUTENCAO OBRIGATORIA
Efetuar a limpeza da escada assim que surgirem
manchas de sujidade e depdsitos de pé e
periodicamente pelo menos a cada 6 meses com
um pano macio humedecido em &gua e detergentes
especificos ndo abrasivos e agressivos. NUNCA usar
palha de aco ou esfregdes abrasivos. Limpar e secar
cuidadosamente apés a lavagem com um pano em
microfibra para eliminar os halos de calcario presentes
na agua. Depois de aproximadamente 12 meses apds
a data de instalacao, verifique se os parafusos e as
porcas das vdrias pecas estdo apertados. Em caso
de qualquer minima avaria, € obrigatério efetuar uma
manutencao extraordindria, imediatamente e de acordo
com as regras.

PRECAUCOES NO USO
Evite usos impréprios, nao em conformidade, do
produto. Quaisquer alteracoes e instalacoes nao
correspondentes as instrucdoes do fabricante podem
prejudicar as conformidades preestabelecidas para o
produto.
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kenmerkende productgegevens
commerciéle benaming: ZNK

typologie: spiltrap met rond grondvlak

gebruikte materialen

STRUCTUUR
beschrijving
bestaande uit stalen trededragers (1) (aan de treden
gelast) en kunststof opbouwsegmenten (2) die
stapelsgewijs en samengedrukt aan de modulaire
binnenspil (3) zijn bevestigd
materialen
trededragers: Fe 370
opbouwelementen: nylon 66
spil: Fe 370 verzinkt
afwerking
trededragers: thermisch verzinkt

TREDEN
beschrijving
cirkelvormige stalen treden (4) stapelsgewijs aan de
binnenspil (3) bevestigd
materialen
treden: plaatstaal Fe 370 dikte 25/10
afwerking
thermisch verzinkt

TRAPLEUNIG
beschrijving
bestaande uit verticale stalen spijlen (5) die aan de
treden zijn bevestigd (4) en een PVC trapleuning (6)
materialen
spijlen: Fe 370
trapleuning: PVC
bevestigingsmateriaal (7): nylon
afwerking
spijlen: thermisch verzinkt

REINIGING EN VERPLICHT ONDERHOUD
Maak de ladder met een zachte doek bevochtigd met
water en specifieke, niet-schurende en niet-agressieve
reinigingsmiddelen schoon zodra de eerste vlekken en
stofophoping zich voordoen. Verricht deze handeling
elke 6 maanden. GEEN metaal- of schuursponsjes
gebruiken. Na de reiniging schoonmaken en zorgvuldig
met een microvezeldoek drogen om alle kalkviekken
te verwijderen. Controleer, na ongeveer 12 maanden
na de installatiedatum, of het schroefwerk van de
verschillende onderdelen nog goed vastzit. Verricht
bij het kleinste gebrek onmiddellijk het buitengewone
onderhoud volgens de technische normen.

VOORZORGSMAATREGELEN
Vermijd onjuist en ongeschikt gebruik van het product.
Eventuele handelingen of installaties die niet volgens
de aanwijzingen van de producent zijn uitgevoerd,
kunnen de vooraf bepaalde conformatie van het product
wijzigen.

PL)

dane identyfikacyjne produktu
nazwa handlowac: ZNK

typologia: schody spiralne na rzucie kota

wykorzystane materiaty

STRUKTURA
opis
sktada sie z przektadek (1) z metalu (zespawanych
ze stopniem) i podktadek (2) z plastiku, osadzonych i
Scisnietych na srodkowym stupie (3) modutowym
materiaty
przektadki: Fe 370
podktadki: nylon 66
stup: Fe 370 ocynkowany
wykonczenie
przektadki: ocynkowanie na goraco

STOPNIE
opis
stopnie (4) z metalu okragte lub wachlarzowe, utozone
na stupie srodkowym (3)
materiaty
stopnie: blacha Fe 370 podktadka 25/10
wykonczenie
ocynkowanie na goraco

BALUSTRADA SCHODOW
opis
sktadajaca sie z stupkow (5) pionowych z metalu
przymocowanych do stopni (4) i z poreczy (6) z PVC
materiaty
stupki: Fe 370
porecz: PVC
mocowania (7): nylon
wykonczenie
stupki: ocynkowanie na goraco

OBOWIAZKOWE CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Czyscic schody w razie pojawienia sig pierwszych plam
brudu i osadéw pytu i okresowo, co najmniej raz na 6
miesiecy, przy uzyciu miekkiej tkaniny zwilzonej woda
i Srodkami czyszczacymi nieposiadajacymi wtasciwosci
sciernych i zracych. NIGDY nie stosowac zmywakow
sciernych lub metalowych. Doktadnie wyczysci¢ i po
umyciu wysuszy¢ tkaning z mikrofibry w celu usuniecia
sladow wapnia zawartego w wodzie. Po okoto 12
miesiagcach od daty montazu skontrolowa¢ dokrecenie
czesci ztacznych roéznych elementow sktadowych.
W razie nawet najmniejszej usterki, przeprowadzi¢
konserwacje nadzwyczajna, ktora nalezy wykonac
natychmiastowo i zgodnie z zasadami sztuki.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Unika¢  nieprawidtowego uzytkowania  wyrobu,
niezgodnego z jego przeznaczeniem. Ewentualne
naruszenia warunkow gwarancji lub instalowanie

niezgodne z instrukcja producenta moga skutkowaé
uniewaznieniem zatozonych wtasnosci wyrobu.




HU)

a termék azonosito adatai
kereskedelmi megnevezés: ZNK
tipus: kor alapu csigalépcsé

felhasznalt anyagok

SZERKEZET
leiras
fémbél késziilt tavtartokbol (1) (a lépcséfokokhoz
vannak hegesztve) és miianyag tavtarto hengerekbdl (2)
all melyek egymasba vannak helyezve és 6sszenyomva a
kozponti oszlopon (3)
anyagok
tavtartok: 370 vas
tavtarto hengerek: mianyag 66 nylon
oszloprud: 370 horganyzott vas

boritas

tavtartok: tlizi horganyzassal késziilt boritas
LEPCSOGFOKOK

leiras

fémbol késziilt lépcséfokok (4) korkorosen az oszlopra
erésitve (3)

anyagok

lépcs6fokok: 370-es vaslemezek, 25/10 vastagsaggal
boritas

tlzi horganyzassal késziilt boritas

KORLAT
leiras
fligg6leges fém oszloprudakbol all (5) amiket a lépcsére
kell rogziteni (4) valamint egy pvc korlatfabdl (6)
anyagok
oszloprudak: 370 vas
korlatkarfa: PVC
rogzité elemek (7): nylon
boritas
tartérudak: tiizi horganyzassal késziilt boritas

KOTELEZO TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Tisztitsa meg a lépcséket, amint szennyezédés vagy
porlerakodas jelenik meg, de legalabb 6 havonta,
egy puha, nedves kenddvel és az elGirt, nem surolod
hatast és nem agressziv tisztitoszerekkel. SOHA NE
hasznaljon slroloszereket! Tisztitast kovetéen szaritsa
meg a fellileteket mikroszalas torlékendével, hogy
eltavolitsa a gy(riket, amit a vizben évé vizk okoz. A
telepités napjatol szamitott nagyjabol 12 honap malva
ellendrizze az alkatrészek csavarjainak szorossagat.
Ha a legkisebb iizemzavar eléfordul, kotelezé a soron
kiviili karbantartas azonnali, szakszer( elvégzése.

HASZNALATI ELOIRASOK
A terméket kizarolag a rendeltetésének megfeleléen
kell hasznalni. Esetleges rongalasok, vagy a gyarto
utasitasainak nem megfelelé berendezés a termék
stabilitasat befolyasolhatjak.

RO)

datele de identificare a produsului
denumire comerciala: ZNK

tipologie: scara elicoidald, cu forma rotunda in plan

materiale utilizate

STRUCTURA
descriere
compusa din distantiere (1) din metal (sudate pe
treaptd) si inele din plastic (2) fixate pe stélpul
central modular (3)
materiale
distantiere: Fe 370
inele distantiere: plastic 66
stalp central: Fe 370, zincat
finisaje
distantiere: zincare la cald

TREPTELE
descriere
trepte circulare din metal (4), fixate pe stalpul central (3)
materiale
trepte: tabla Fe 370, grosime 25/10
finisaje
zincare la cald

PARAPET
descriere
compus din coloane verticale din metal (5), fixate pe
trepte (4) si 0 mana curenta din PVC (6)
materiale
coloane: Fe 370
mana curenta: PVC
elemente de fixare (7): plastic
finisaje
coloane: zincare la cald

CURATAREA SI INTRETINEREA OBLIGATORIE
Curatati scara la prima aparitie a petelor de murdarie
si a depunerilor de praf si, periodic, cel putin o data la
6 luni cu o carpa moale umezita cu apa si detergenti
specifici neabrazivi si neagresivi. NU folositi niciodata
bureti metalici. Curatati si uscati bine dupa spalare
cu o carpa din microfibra pentru a elimina petele
de calcar prezent in apa. Dupa 12 luni de la data
instaldrii, controlati strangerea suruburilor diferitelor
componente. La manifestarea celei mai mici
defectiuni, este obligatoriu sa efectuati intretinerea
extraordinara, imediat si conform regulilor de buna
practica.

PRECAUTII DE UTILIZARE
Evitati utilizarea improprie si necorespunzaitoare a
produsului. Eventualele interventii sau instalari care
nu corespund cu instructiunile producatorului ar putea
anula datele de conformitate prestabilite pentru
produs.
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RU)

MAeHTM(‘bMKaLlMOHHbIe AaHHble TOBapa
KOMMepueckoe HaseaHue: ZNK

TUN: BUHTOBAs JIECTHUL C KPYT/IbIM OCHOBaHWUEM

UcnosibyeMblie MmaTepualibl

KAPKAC
onucaHue
COCTOMT M3 META/I/IMYECKMX PACMOpoK (1), NpUBapeHHbIX
K CTYNeHAM, M MJIAaCTUKOBbIX MPOKIAZAOK (2), HafeTbIX
Ha LEHTpasibHYl0 MOJAY/IbHYI0 onopy (3) M 3axaTbiX Ha
Hew
marepuasbl
pacnopku: Fe 370
NPOKNAAKU: HEMIOH 66
onopa: Fe 370, ounHKoBaHHas

oTAenka
pacrnopKku: ropsyas OUMHKOBKA

CTYNEHU
onucaHue

KpYroBble MeTa/IMyeckue cTyneHu (4), HageTble Ha
LieHTpanbHyto onopy (3)

maTtepuasbl

CTyneHu: MeTassimdeckasa nnactuHa Fe 370, tonwmHa
25/10

oTAesNiKa

ropsvas OLMHKOBKa

NEPUNIA
onucaHue
nepuna COCTOAT M3 BEPTUKA/IbHbIX MeTaNIMYeCcKMX
CTON6UKOB (5), KOTOpble KpenAaTca K cTyneHam (4), u
nopy4Ha (6) 13 NoIMBUHMAXIOPUAA
maTtepuabl
cTon6uku: Fe 370
nopyueHb: MBX
KpenneHua (7): nonMaMmaHaa cmona
oTAenKka
CTONBGUKM: ropAYas OLMHKOBKa

OBA3ATEJ/IbHbIE YACTKA U OBCNYKUBAHUE
BbINOSHAMTE  YMCTKY JIECTHWMUbBI MPU  MEPBOM  3Ke
MOSIBNIEHWM MATEH TPA3M M HAJIETOB MbIIM U PeryspHo,
NPUMEPHO Kaxable 6 MecsALeB, MpOTMpaNTe MArKOM
B/I@KHOM TPAMKOM CO CreupasibHbIMK - MOIOLWMMM  He

abpasvBHbIMM M HE  arpeccuBHbIMM  CPEeACTBamMM.
HUKOFAA HE  wucnonb3ymMte  abpasvBHble MM
MeTaindeckue usgenms. BbimolTe M TwatenbHo

BbICYLUMTE MOC/IE MOMKM TPAMKOM M3 MUKPOUGPLI Ans
yAaneHWs pasBOAOB M3BECTM, COAEpXKaLeNCcA B BOAe.
Yepes 12 MecALEeB Noc/ie MOHTaXa NpoBepbTe NI0THOCTb
3aTAXKKM BUHTOBBIX COEMHEHMIM Ha pasHbix AeTanax. Mpu
BbISIB/IEHMM KaKOW-/IM60 MMHMMAJIBHOM HEMCNPaBHOCTU
06s3aTe/IbHO HE3aMeA/IMTE/IbHO BbIMOJIHUTE SKCTPEHHOE
06C/yKMBaHME MO NpaBM/IaM MacTepCTBa.

MPEAOCTOPOXHOCTU NPU SKCNTYATALUN
He ponycKaTb HEHaJ/IeXKallero WCrosb3oBaHus, He
COOTBETCTBYIOWIErO  TMMY  mpogyKum.  CiyyaitHble
MOBPEKAEHWA WM MOHTAX, BbIMOIHEHHBIM HE Mo
MHCTPYKUMAM  MPOM3BOAMTENA,  MOTYT  MpMBECTM K
HECOOTBETCTBMIO NPOAYKLMM YCTAHOB/IEHHBIM TPEGOBAHMSAM.

HR)

identifikacijski list proizvoda
komercijalni naziv: ZNK

tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSIVA KONSTRUKCIJA
opis
sasatavljena od razmaknih elemenata (1) zavarenih na
gazista (2) i plasticnih prstenova, sve postavljeno na
modularni centralni stup (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: najlon 66
stup: Fe 370 pocincano
zavrsna obrada
razmakni elementi: toplo cincano

GAZISTA
opis
metalna gazista (4) kruzna i postavljena na centralni
stup (3)
materijali

gazista: lim Fe 370 deblijine 25/10
zavrsna obrada
toplo cincano

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih (5) stupica
spojenih sa gazistima (4) i pvc rukohvatom (6)
materijali
stupici: Fe 370
rukohvat: PVC
spojni elementi (7): nylon
zavrina obrada
stupici: toplo cincano

OBAVEZNO CISCENJE | ODRZAVANJE
Stepenice treba ocistiti ¢im se pojave prve mrlje
prljavstine i naslage prasine te periodi¢no, najmanje
svakih 6 mjeseci, mekanom krpom navlazenom u vodi
i specificnim, neabrazivnim i neagresivnim sredstvima
zacisc¢enje. NEMOJTE nikad rabitiabrazivneili zeljezne
jastucice za ribanje. Nakon pranja ocistite i temeljito
osusite krpom od mikrovlakana kako biste uklonili
mrlje od kamenca prisutnog u vodi. Nakon otprilike
12 mjeseci od postavljanja kontrolirajte zategnutost
vijcanih pri¢vric¢enja raznih komponenata. Ako dode
do bilo kakve i najmanje neispravnosti, obavezno i
odmah treba izvrsiti izvanredno odrzavanje prema
pravilima struke.

NAPOMENE ZA KORISTENJE
Izbjegavati  neprikladno  koriStenje  proizvoda.
NepridrZavanje uputstava za montazu moze utjecati
na predvidene karakteristike proizvoda.




SR)

identifikacionsi list proizvoda
komercijalni naziv: ZNK

tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSECA KONSTRUKCIJA
opis
sasatavljena od razmaknih elemenata (1) zavarenih na
gazista (2) i plasti¢nih prstenova, sve postavljeno na
modularni centralni stub (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: najlon 66
stub: Fe 370 pocinc¢ano
zavrsna obrada
razmakni elementi: toplo cincano

GAZISTA
opis
metalna gaziSta (4) kruzna ili lepezasta postavljena na
centralni stub (3)
materijali
gazista: lim Fe 370 deblijine 25/10
zavrsna obrada
toplo cin¢ano

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih (5) stubica spojenih
s gaziStima (4) i pvc rukohvatom (6)
materijali
stubici: fe 370
rukohvat: PVC
sastavni elementi (7): nylon
zavrsna obrada
stubici: toplo cincano

OBAVEZNO CISCENJE | ODRZAVANJE
Ocistite stepenice ¢im se pojave znaci prljavstine
i naslage prasine, a najmanje jednom u 6 meseci,
i to mekom krpom navlazenom vodom i posebnim
deterdzentom koji ne sme biti ni abrazivan ni
agresivan. NIKADA ne koristite zicu za Cciscenje.
Nakon ciS¢enja, pazljivo osusite povrSine krpom od
mikrofibera kako biste otklonili okugle mrlje koje
se stvaraju zbog kamenca u vodi. Nakon otprilike 12
meseci od dana instaliranja, proverite da li su Srafovi
na raznim kmponentima zategnuti. Ako primetite i
namjanji problem, odmah se mora izvrsiti vanredno
odrzavanje od strane profesionalnog osoblja.

NAPOMENE ZA KORISCENJE
Izbegavati neprikladno koris¢enje proizvoda.
Nepridrzavanje uputstvu za montazu moze da
utice na predvidene karakteristike proizvoda.

CS)

identifika¢ni idaje o vyrobku

obchodni oznacéeni: ZNK

typologie: tocité schodisté s kulatym pudorysem

pouzité materialy

STRUKTURA
popis
slozené z kovovych rozpér (1) (sletovanych ke schodku)
a z plastové tloustky (2) navrSené a slisované na
stfedovém modulovém sloupu (3)
materialy
rozpéry: Fe 370
tloustky: nylon 66
sloup: Fe 370 pozinkovany
povrchova Uprava
rozpéry: pozinkované za tepla

SCHODKY
popis
toCité kovové schody (4) navrsené na stredovém
sloupu (3)
materialy

schodky: ocelovy plech Fe 370 tloustka 25/10
povrchova uprava
pozinkovani za tepla

ZABRADLI
popis
slozené z kovovych vertikalnich prFicek (5)
pFipevnénych ke schodim (4) a z jednoho madla (6)
v PVC
materialy
pricky: Fe 370
madlo: PVC
upevnéni (7): nylon
povrchova uprava
pricky: pozinkované za tepla

POVINNE CISTENI A UDRZBA
Ocistéte zav1ty ]akmlle se objevi nec15toty a usazeny
prach, nejméné viak jedou za 6 mésici. Cisténi
proved'te mékkym hadrem namocCenym do vody s
neabrazivnim a neagresivnim Cisticim prostFedkem.
NIKDY nepouzivejte draténky. Po vycisténi dikladné
otfete hadrem z mikrovlaken, aby se odstranily odlesky
zpUsobené vapnem ve vodé. Asi po 12 mésicich po
instalaci, zkontrolujte utazeni Sroubl vSech soucasti.
Pokud dojde k jakékoliv i malé poruse, je nezbytné
okamzité a profesionalné provést mimoradnou udrzbu.

BEZPECNOSTNi POKYNY
Vyhybat se nespravnému a nevhodnému pouziti
vyrobku. Eventualni poskozeni nebo instalace
neodpovidajici instrukcim vyrobce mohou porusit
predem sjednané kvality vyrobku.
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SK)

identifikacné idaje o vyrobku
obchodny nazov: ZNK

typ: tocité schodisko s kruhovou zakladnou

pouzité materialy

KONSTRUKCIA
opis
sklada sa z kovovych rozpier (1) (privarenych na
schodiskovy stupen) a umelohmotnych rozpernych
kruzkov (2) ulozenych nad sebou a stlacenych na
stredovej modulovej tyci (3)
materialy
rozpery: Fe 370
rozperné krizky: nylon 66
ty¢: Fe 370 s pozinkovanim
povrchova uprava
rozpery: zinkovanie za tepla

SCHODISKOVE STUPNE
opis
tocité kovové schodiskové stupne (4) ulozené nad
sebou na stredovej tyci (3)
materialy
schodiskové stupne: plech Fe 370 hrubka 25/10
povrchova uprava
zinkovanie za tepla

ZABRADLIE
opis i
sklada sa zo zvislych kovovych stlpikov (5) upevnenych
k schodiskovym stupriom (4) a PVC madla (6)
materialy
stlpiky: Fe 370
madlo: PVC
upevnenia (7): nylon
povrchova Gprava
stlpiky: zinkovanie za tepla

POVINNE CISTENIE A UDRZBA

Zavity vycistite hned’, ako sa na nich objavia znamky
znecCistenia alebo nanosy prachu a aspon kazdych
6 mesiacov pouzivania pomocou vlhkej utierky a
Specifickych, neabrazivnych a neagresivnych Cistiacich
prostriedkov. NIKDY nepouzivajte abrazivne drotenky.
Po vycisteni dokonale vysuste povrch utierkou z mikro
vlakien, aby sa odstranili zvy$ky vodného kamena,
ktory sa tvori pritomnost'ou vapnika vo vode. Priblizne
12 mesiacov od datumu instalacie skontrolujte, ¢i su
dotiahnuté skrutky na vsetkych komponentoch. Ked’
sa vyskytne sebemenSia porucha, povinne sa musi
okamzite a profesionalne vykonat Specialna udrzba.

OPATRENIA PRE POUZIVANIE
Nepouzivajte spésobom, ktory nie je pre vyrobok
vhodny a primerany. V dosledku neodbornych zasahov
alebo montaze, ktoré nie st v sulade s pokynmi
vyrobcu, mézu byt stanovené zhody vyrobku neplatné.

SL)

identifikacijski list izdelka
komercialni opis: ZNK

tip: Spiralne stopnice

sestava

NOSILNA KONSTRUKCIJA
opis
sestavljeno iz nastavljivih elementov (1) privarjenih na
stopne plosce (2) in plasti¢nih obrockov distancnikov, vse
skupaj postavljeno na modularni centralni steber (3)
materiali
nastavljivi elementi: Fe 370
nastavljivi obrocki distancéniki: nylon 66
stebricek: Fe 370 pocinkan
kon¢na obdelava
nastavljivi elementi: toplo cinkano

STOPNICE
opis
kovinske stopnice (4) okrogle postavljene na centralni
steber (3)
materiali

stopnice: plocevina Fe 370 debliine 25/10

konéna obdelava

stopnice: lakirana in zapeCena epoksidna barva v
prahu

OGRAJA

opis
sestavljena iz vertikalnih kovinskih (5) stebrickov
pritrjenih na stopnico (4) in pvc rocajem (6)
materiali
stebricki: Fe 370
rocaj: PVC
spojni elementi (7): nylon
konéna obdelava
stebricki: toplo cinkani

OBVEZNO CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Stopnice ocistite ob prvem pojavu madezev umazanije
in nakopienega prahu, obcasno pa najmanj na
vsakih 6 mesecev, z mehko vlazno krpo, ki ste jo
namodili v vodi in posebnem Cistilnem sredstvu, ki
ni agresivno in ne abrazivno. NIKOLI ne uporabljajte
abrazivnih ali Zeleznih krtac. Po pranju pozorno
oCistite in osusite povr$ino s krpo iz mikrovlaken in
tako odstranite madezZe, ki nastanejo zaradi apnenca
v vodi. Po priblizno 12 mesecih od datuma namestitve
preverite privitost vijakov na razli¢nih sestavnih
delih. Ce ugotovite, da je prislo do najmanjSega
slabega delovanja, morate obvezno izvesti izredno
vzgdrzevanje, ki ga je potrebno opraviti takoj in po
pravilih stroke.

NAPOTKI ZA UPORABO
Nepravilna uporaba izdelka, neupostevanje navodil
za montazo lahko vpliva na predvidene karakteristike
izdelk.




DA)

produktets identifikationsdata
handelsbetegnelse: ZNK

type: vindeltrappe med rundt skema

brugte materialer

STRUKTUREN
beskrivelse
strukturen bestar af afstandsstykker (1) i metal (svejset
pa trinet) og plastikpakninger (2) indsat oven pa hinanden
og komprimeret pa den midterste modulstolpe (3)
materialer
afstandsstykker: Fe 370
pakninger: nylon 66
stolpe: Fe 370 forzinket
finish
afstandsstykker: zinkbad

TRIN
beskrivelse
cirkuleere metaltrin (4) indsat oven pa hinanden pa
centralstolpen (3)

materialer
trin: metalplade Fe 370 tykkelse 25/10
finish
zinkbad

GELZANDER
beskrivelse

geleenderet bestar af sma lodrette metalstolper (5)
fastsat til trinene (4) og en handliste i PVC (6)
materialer

sma stolper: Fe 370

handliste: PVC

fikseringer (7): nylon

finish

sma stolper: zinkbad

RENG@RING 0G PABUDT VEDLIGEHOLDELSE
Trappen skal renggres nar de farste tegn pa
tilsmudsning og af stgvaflejringer fremkommer, og i
hvert fald regelmaessigt for hver 6. maned med en
blgd klud veedet i vand og specifikke ikke eetsende
eller aggressive renggringsmidler. Der ma ALDRIG
bruges skure- eller stalsvampe. Renggr og ter
omhyggeligt med en mikrofiberklud efter vask for at
fierne kalkaflejringerne, der findes i vandet Efter ca. 12
maneder fra installationsdatoen, kontrolleres fikseringen
pa de forskellige komponenters skruer. | tilfeelde af en
hvilken som helst fejlfunktion, er det pabudt at udfgre
en ekstraordineer vedligeholdelse, der bgr udfgres
omgaende og i overensstemmelse med bedste praksis.

BRUGSHENVISNINGER
Undga at bruge produktet forkert. Eventuelle fejlgreb
eller installationer, som ikke er i overensstemmelse
med producentens instruktioner, kan sveekke produktets
fastsatte egenskaber.

SV)

produkt detaljer
varunamn: ZNK

typ: rund spiral trappa

anvant material

KONSTRUKTIONEN
beskrivning
sammansatt av  avstandsbrickor (1) i metall
(ihopmonterade medi steget) och avstandsbrickor (2) i
plast som man trar i och pressar ner éver mitt (3) pelaren
material
avstandsdelar: Fe 370
avstandsbrickor: nylon 66
mittpelare: Fe 370 galvaniserad

ytbehandling

avstandsdelar: varm galvanisering
STEG

beskrivning

solfjaderformade steg (4) i metall som man trar éver
mitt (3) pelaren

material

stegen: plat Fe 370 tjocklek 25/10

ytbehandling

varm galvanisering

RACKE
beskrivning
sammansatt av verticala (5) metall standare monterade
pa stegen (4) och av en handledare (6) i PVC
material
standare: Fe 370
handledare: PVC
monteringsbeslag (7): nylon
ytbehandling
standare: varm galvanisering

NODVANDIG RENGORING OCH UNDERHALL
Rengor trappan vid forsta smutsflack eller nar damm
samlas, och regelbundet minst var 6:e manad. Rengor
med en trasa fuktad med vatten och l1ampligt rengoring-
smedel som inte ar slipande eller fratande. Anvand
aldrig slipande svampar eller stalull. Rengdr och torka
noggrant efter rengdring med en mikrofiberduk for att
undvika kalkflackar fran vattnet. Kontrollera atdragnin-
gen av skruvarna for de olika komponenterna efter 12
manader. Vid varje typ av felfunktion ar det obligatoriskt
att utfora ett extra underhall. Detta ska utforas omedel-
bart och pa ett yrkesmannamassigt satt.

FORSIKTIGHETSATGARDER
Unvik felaktig och en ej 6verensstdammande anvandning
av produkten. Eventuell averkan eller en installering
som inte foljer anvisningarna av produkten kan medfora
att produktens garantier blir ogiltiga.
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FI)

tietoja tuotteesta

kaupallinen nimitys: ZNK

porrastyyppi: kierreportaat, joissa pyéred pohjapiirros

kaytetyt materiaalit

RAKENTEESSA
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset valikelevyt (1) (jotka on
hitsattu kiinni askelmaan), seka paallekkain asetetut
muoviset sovite-elementit (2) jotka on puristettu kiinni
rakenneyksikoista koostuvaan keskuspylvaaseen (3)
materiaalit
vélikelevyt: Fe 370
sovite-elementit:nailon 66
pylvas: Fe 370, sinkitty

pintakasittely
valikelevyt: kuumasinkitys
ASKELMAT
selostus
metalliaskelmat (4) jotka on kiinnitetty
ympyranmuotoisesti keskuspylvaaseen (3)
materiaalit
askelmat: rautalevya Fe 370, paksuus 25/10
pintakasittely

kuumasinkitys

KAIDE
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset pystytolpat (5) jotka on
kiinnitetty askelmiin (4) seka kasijohde (6) PVC muovia
materiaalit
tolpat: Fe 370
kasijohde: PVC
kiinnikkeet (7): nailon
pintakasittely
tolpat: kuumasinkitys

PAKOLLINEN PUHDISTUS JA YLLAPITO
Huolehdi portaiden puhdistuksesta ensimmaisten
likatahrojen tai poélyjaamien ilmestyessa seka
saanndllisin valiajoin vahintdan joka 6. kuukausi
liinalla, joka on kostutettu miedon hankaamattoman
pesuaineen ja veden muodostamassa liuoksessa.
ALA koskaan kaytd hankaavia tai metallisia sienia.
Puhdista ja kuivaa huolellisesti pesun jalkeen
mikrokuituliinalla, jotta poistetaan vesijaamien
aikaansaamat kalkkildikat. Noin 12 kuukauden
kuluttua asennuksesta tarkista, etté kaikki eri osien

ruuvit ja mutterit ovat tiukalla. Mikali havaitaan
pienikin toimintahairi6, on pakollista suorittaa
ennakoimaton huolto, valittémasti ja tarvittavat

toimenpiteet kunnolla suorittaen.

VAROTUKSET
Valta asiatonta kayttéa ja kayttoa, joka ei vastaa tuot-
teen kayttotarkoitusta. Mikali tuotetta on muunneltu tai
se on asennettu ohjeiden vastaisesti, saattaa tuotteen
yhdenmukaisuus saadettyjen normien kanssa joutua
vaaranalaiseksimitat fir ungultig erklaren.

ET)

toote andmed

tootenimetus: ZNK

tlup: tulp: Gmara pohiplaaniga keerdtrepp

kasutatud materjalid

STRUKTUUR
kirjeldus
koosneb metallist  (astme kilge keevitatud)
vahetlkkidest (1) ja plastist vahetikkidest (2), mis
laotakse tihedalt kokkusurutuna ulestikku moodulitest
keskposti (3) otsa
materjalid
metallist vahetukid: Fe 370
plastist vahetlkid: nailon-66
post: tsingitud Fe 370

viimistlus

metallist vahetlkid: kuumtsingitud
ASTMED

kirjeldus

ringikujuliselt paiknevad metallastmed (4), mis laotakse
keskposti (3) otsa

materjalid

astmed: Fe 370 plaat paksusega 25/10

viimistlus

kuumtsingitud

PIIRE
kirjeldus
koosneb vertikaalsetest metallpostidest (5), mis on
kinnitatud astmete (4) kiilge, ja PVC’st késipuust (6)
materjalid
postid: Fe 370
kasipuu: PVC
kinnitused (7): nailon
viimistlus
piirdepostid: kuumtsingitud

KOHUSTUSLIK PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Puhastage keermed kohe saasta ja tolmu
ilmnemisel ja vahemalt kord iga 6 kuu jarel,
kasutades selleks vees niisutatud pehmet lappi
ning spetsiaalset mitteabrasiivset ja mittesddvitavat
puhastusvahendit. ARGE kasutage abrasiivseid
vahendeid. Parast puhastamist kuivatage pinnad
hoolikalt mikrokiust lapiga, et eemaldada vees
sisalduvast paekivist tekkiv hdgu. Umbes 12 kuud
parast paigaldust kontrollige erinevate osade kruvide
pingutusmomenti. Ka kdige vaiksema talitlushaire
korral on vaja kohe teha professionaalne erakorraline
hooldus.

ETTEVAATUST KASUTAMISEL
Valtige toote ebadiget ja ebasihiparast kasutamist.
Voimalikud muudatused voi paigaldus, mis ei vasta
tootja poolt satestatule, vdivad tlhistada tootel
algselt olemasoleva vastavuse normatiividele.




TR)
irin ayrnntilan
ticari adi: ZNK

tip: yuvarlak spiral merdiven
kullanilan malzemeler

YAPI|
aciklama
merkezi modiiler direge (3) istiflenmis ve paketlenmis
metal (basamaga kaynak yapilmis) (1) ve plastik ara
levhalarindan (2) olusur
malzemeler
ara levhalar: Fe 370
plastik ara levhalan: naylon 66
direk: Galvanize Fe 370

kaplama
ara levhalar: sicak galvanize

BASAMAKLAR
aciklama
merkezi direge (3) istiflenmis metal dairesel basa-
maklar (4)
malzemeler
basamaklar: plaka Fe 370 kalinlik 25/10
kaplama
sicak galvanize

KORKULUK

aciklama

PVC trabzan (6) ile basamaklara (4) sabitlenmis metal
dikey korkuluklardan (5) olusur

malzemeler

korkuluklar: Fe 370

trabzan: PVC

baglanti parcalan (7): naylon

kaplama

korkuluklar: sicak galvanize

TEMIZLIK VE BAKIM ZORUNLULUGU

Su ve ozel asindinc olmayan ve zararsiz deterjanlar
ile 1slatilms yumusak bir bez kullanarak pislikler ve
toz kalintilar1 goriinir gorinmez ve en azindan her
6 ayda bir disleri temizleyin. ASLA asindinc bulasik
telleri kullanmayin. Temizledikten sonra, sudaki
kirecten dolay1 olusan haleleri ortadan kaldirmak
icin mikrofiber bir bez ile yizeyleri iyice kurulayn.
Kurulum tarihinden yaklasik olarak 12 ay sonra,
muhtelif bilesen vidalarimn sikiigini kontrol edin.
En ufak bir arizanin meydana gelmesi halinde, derhal
ve profesyonel olarak olagan dist bakim yapmak
zorunludur.

) DIKKATLI OLUN

Urline uygun olmayan hatali kullammlardan sakinin.
Olas1 ihlaller veya saglayic1 yonergelerine uygun
olmayan kurulumlar onaylanan urin uygunluk
durumlarin gecersiz kilabilir.

NO)

produktinformasjon

produktnavn: ZNK

karakteristikk: spiraltrapp med sirkulaert plan

produksjonsmaterialer

STRUKTUR
beskrivelse
sammensatt av avstandsholdere (1) i metall (sveiset
til trappetrinnet) og avstandsstykker (2) i plast, stablet
lagvis og komprimert pa modulens midtstolpe (3)
materialer
avstandsholdere: Fe 370
avstandsstykker: nylon 66
stolpe: Fe 370 galvanisert
finish
avstandsholdere: varmgalvanisert

TRAPPETRINN
beskrivelse
sirkelformede trappetrinn (4) i
midtstolpen (3)
materialer
trappetrinn: metallplate Fe 370, tykkelse 25/10
finish
varmgalvanisert

metall, stablet pa

REKKVERK
beskrivelse
sammensatt av loddrette spiler i metall (5) som er
festet i trappetrinnene (4), og av en handlgper (6) i PVC
materialer
spiler: Fe 370
handlgper: PVC
fester (7): nylon
finish
spiler: varmgalvanisert

RENGJORING OG NGDVENDIG VEDLIKEHOLD
Rengjgr trappen straks det oppstar flekker eller
stgvansamlinger. Trappen ma dessuten rengjgres
jevnlig minst hver 6. maned med en myk klut fuktet
med vann og spesielle milde rengjgringsmidler som
ikke lager riper. Bruk IKKE regngjgringssvamper med
slipeeffekt eller stalull. Skyll og terk omhyggelig
med en mikrofiberklut etter rengjgringen, slik at alle
kalkholdige vannflekker fiernes. Kontrollere etter ca. 12
maneder fra installasjonen, at skruene i de forskjellige
komponentene er korrekt strammet. S& snart man
oppdager den minste funksjonsfeil ma det utfgres et
forskriftsmessig ekstraordinaert vedlikeholdsinngrep.

FORHOLDSREGLER VED BRUK
Unnga uriktig og uegnet bruk av produktet. Eventuelle
endringer eller innstalleringer som ikke er i samsvar
med produsentens anvisninger vil kunne medfgre
at de forhandsdefinerte produktkonformitetene blir
ugyldiggjort.
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